
 
 

 
 

Par courriel (secd@sen.parl.gc.ca et catlin.seibel-kamel@sen.parl.gc.ca)  

Le 22 novembre 2023 

Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale, de la défense et des anciens combattants  
À l’attention de : Catlin Seibel-Kamél, greffière législative 
Sénat du Canada 

Ottawa (Ontario) 
 

 

Objet : Projet de loi C-21, Loi modifiant certaines lois et d’autres textes en 
conséquence (armes à feu) 
 
 
Mesdames et Messieurs le président, le vice-président et membres du comité, 

 
Au nom de Nunavut Tunngavik Inc. (NTI), je tiens à vous remercier de nous avoir donné 
l’occasion de témoigner devant vous le 8 novembre dernier au sujet du projet de loi C-21. 

 
Vous trouverez ci-dessous mes réponses à deux questions au sujet desquelles je m’étais 
engagé ou on m’avait invité à faire un suivi par écrit, à savoir : 1) NTI préconise-t-il l’adoption 
d’un régime distinct pour les territoires du Nord ou les peuples autochtones? 2) quel genre 
d’amendements NTI proposerait-il au projet de loi? 

 
Je rappelle brièvement que NTI représente les Inuits du Nunavut aux termes de l’Accord du 
Nunavut. Notre mandat est de veiller à ce que les droits des Inuits du Nunavut – des droits qui 
sont protégés par la Constitution – soient respectés et nous assurer que les gouvernements 
assument les responsabilités qui leur incombent en vertu de l’accord. 

 

NTI préconise-t-il l’adoption d’un régime distinct pour les territoires du Nord ou 
les peuples autochtones? 

 
Comme je l’ai indiqué dans ma déclaration, la définition technique des armes à feu de type 
« arme d’assaut » contenue dans le projet de loi (la « définition ») est trop large et englobe de 
nombreux fusils semi-automatiques qui sont utilisés au Nunavut pour la chasse ou comme 
moyen de défense contre les prédateurs. 

 

L’Accord du Nunavut reconnaît que la chasse est l’un des droits issus de traités des Inuits. 
Comme pour d’autres peuples autochtones dont la chasse est un droit conféré par traité, la 
chasse est au cœur de notre culture, de nos traditions et de notre identité. 
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De plus, cette activité est essentielle à la survie des Inuits du Nunavut. Dans les communautés 
isolées du Nunavut qui ne sont reliées au Sud que par voie aérienne, les aliments achetés en 
magasin sont extrêmement coûteux et ils ont souvent une faible valeur nutritionnelle. La chasse 
permet de mettre des aliments nutritifs sur la table et elle constitue pour nous un moyen 
essentiel de nourrir nos familles et de maintenir une sécurité alimentaire de base dans les 
communautés du Nunavut.  

 
En outre, l’environnement de chasse du Nunavut est unique en son genre et il est isolé des 
services de recherche et de sauvetage mis à disposition des autres Canadiens. L’utilisation de 
fusils semi-automatiques est un moyen humain efficace et indispensable d’éliminer rapidement 
les animaux et de se défendre contre les ours polaires, les grizzlis et les loups. 

 

Cela peut faire la différence entre la vie et la mort lorsqu’un ou plusieurs ours agressifs entrent dans 
votre cabane ou votre tente. Vous devez être en mesure de les faire fuir rapidement, sans toujours 
avoir le loisir de recharger votre arme. Si ce projet de loi est adopté avec le maintien de l’interdiction 
visant les armes à feu semi-automatiques, davantage de personnes risquent de mourir, parce 
qu’elles n’auront pas été en mesure d’éliminer un ours assez rapidement, et le nombre de décès 
d’animaux sauvages risque lui aussi d’augmenter, parce que nous devrons probablement tirer avec 
l’intention d’abattre, pour éviter que des humains soient blessés ou des biens, endommagés. 

 
Les Autochtones n’utilisent pas des armes à feu dans le même contexte que les non-
Autochtones. Nous sommes donc très préoccupés par l’interdiction générale proposée visant 
de nombreux fusils de chasse, car elle aura des répercussions négatives sur notre capacité à 
exercer nos droits issus de traités et sur notre capacité à nourrir et à protéger nos familles. Si 
l’on se fie au passé, il est peu probable que l’adoption d’un régime distinct pour les peuples 
autochtones, qu’il s’agisse d’une exemption ou d’un autre moyen, entraîne les résultats 
escomptés. Il suffit de penser à l’exemple récent de l’interdiction des produits du phoque 
imposée par l’Union européenne, qui a détruit l’ensemble des débouchés pour ces produits. 
Résultat : en l’absence de marché viable, l’exemption accordée aux Autochtones ne vaut rien. 
En l’occurrence, nous croyons qu’après la mise en œuvre d’une interdiction générale, les 
vendeurs d’armes à feu ne verraient plus l’intérêt de vendre les armes interdites, si bien qu’il 
deviendrait difficile voire impossible pour les Autochtones de se procurer ces armes ou des 
pièces de remplacement, même si c’est légal pour eux de le faire. 

 
Quel genre d’amendements NTI proposerait-il au projet de loi? 

 
NTI estime que la définition des armes à feu de type « arme d’assaut » est trop large et il 
souhaiterait que cette définition soit supprimée du projet de loi. Nous croyons qu’il s’agit là d’une 
solution raisonnable qui permettrait de répondre aux préoccupations des Autochtones sans 
compromettre les objectifs initiaux du gouvernement ni l’intégrité du projet de loi. 

 
De plus, comme je l’ai mentionné lors de mon témoignage, le fait que le contrôleur des armes à 
feu du Nunavut est basé à l’extérieur du territoire nous pose problème, et nous nous demandons si 
un contrôleur des armes à feu basé à l’extérieur du territoire aurait une compréhension suffisante 
du Nunavut et serait en mesure de traiter les demandes du Nunavut en temps opportun, sachant 
que le projet de loi confère de nouveaux pouvoirs au contrôleur des armes à feu et que certaines 
de ses dispositions clés reposent sur le fait que le contrôleur des armes à feu exerce ces 
nouveaux pouvoirs de manière efficace et en temps opportun (par exemple, le pouvoir de délivrer 
des permis temporaires en vertu de l’article 70.3 du projet de loi). 



 
 

 
Consultation insuffisante 

 
En plus de ce qui précède, NTI estime que le projet de loi n’a pas fait l’objet d’une consultation 
suffisante. Nous aimerions qu’il y ait davantage de consultation sur les répercussions du projet 
de loi avant que celui-ci soit adopté. 

 
Si vous avez d’autres questions ou souhaitez obtenir de plus amples renseignements, 
n’hésitez pas à communiquer avec moi. 

 
Je vous prie d’agréer, Mesdames et Messieurs, l’assurance de ma considération distinguée. 

 

 

Paul Irngaut 
Vice-président 

 

c.c. : Kilikvak Kabloona, directrice générale, Nunavut Tunngavik Incorporated; 
 
 
 

 

2 



 

 

 

ᖃᕋᓴᐅᔭᒃᑯᑦ (secd@sen.parl.gc.ca & catlin.seibel-kamel@sen.parl.gc.ca) 

 

ᓄᕖᕝᕙ 22, 2023 

 

ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖑᑲᐃᓐᓇᖅᑐᑦ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖑᓂᐊᖅᑐᓂᑦ ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᔩᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᖏᑦ  

ᑲᓇᑕ ᓴᐳᒻᒥᐅᓯᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖓ, ᐅᓇᑕᖅᑏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᓇᑕᖅᑐᓕᕆᔩᑦ 

ᐆᒧᖓ: ᑲᑦᓕᓐ ᓴᐃᕕᐅᓪ−ᑲᒥᐅᓪ, ᐱᖁᔭᓕᐅᖅᑏᑦ ᑎᑎᕋᖅᑎᖓ  

ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖑᓂᐊᖅᑐᓂᑦ ᑲᔪᓯᑎᑦᑎᔩᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑲᓇᑕᒥ (ᐃᑦᑐᒃᑯᕕᒃ) 

ᐋᑐᕚ, ᐋᓐᑎᐅᕆᔪ 

 

ᓂᕈᐊᖅᑕᐅᓯᒪᔪᖅ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᐅᑉ ᑐᖏᓕᐊ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᕐᓄᑦ: 

 

ᐱᔾᔪᑎᓕᒃ:  ᐱᖁᔭᒃᓴᖅ C-21, ᐱᖁᔭᖅ ᐊᓯᔾᔨᖅᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓚᖏᑦ ᐱᖁᔭᕐᒦᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᖑᓂᐊᒍᑦ 

ᐊᓯᔾᔩᔪᖃᕋᔭᕐᓗᓂ ᓇᓕᐊᓪᓚᑦᑖᓂᒃ (ᖁᑭᐅᑎᓄᑦ) 

 

ᑭᒡᒐᖅᑐᖅᑐᒋᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃ ᑎᒥᖓ, ᖁᔭᓐᓇᒦᕈᒪᕙᑦᑎᒋᑦ ᐱᕕᖃᖅᑎᑕᐅᓚᐅᕐᓂᓐᓄᑦ ᐅᓂᒃᑳᕐᓗᖓ ᐃᓕᔅᓯ ᓵᖓᓂ 

ᓄᕖᕝᕙ 8, 2023−ᖑᑎᓪᓗᒍ ᐱᔾᔪᑎᖃᖅᑐᒥᒃ ᐱᖁᔭᒃᓴᖅ C-21. 

 

ᑎᑎᕋᕐᕕᒋᕙᑦᑎᒋᑦ ᑭᐅᔾᔪᑎᖃᒃᑲᓐᓂᖅᑐᖓ ᒪᕐᕉᓐᓄᒃ ᐱᓗᐊᖅᑐᒋᒃ ᐱᔾᔪᑏᓐᓄᒃ ᑲᒪᒋᓂᐊᕐᓂᕋᖅᓯᒪᔭᓐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 

ᐊᐱᕆᔭᐅᓯᒪᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒋᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᒃᑯᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᓕᕐᒪᖔᔅᓯ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᕕᖃᖁᔭᐅᓯᒪᓪᓗᖓ. ᑖᒃᑯᐊ ᐱᔾᔪᑏᒃ 

ᐅᑯᐊᖑᕘᒃ: (1) ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃ ᑎᒥᖓ ᑕᑯᔪᒪᒐᔭᕐᒪᖔᕐᒥᒃ ᐃᓛᒃᑰᖓᔪᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᒥᒃ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ 

ᐊᕕᑦᑐᖅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᖏᖕᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ (2) ᖃᓄᐃᑦᑐᒥᒃ ᐋᖅᑭᒋᐊᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᓄᓇᕗᑦ 

ᑐᙵᕕᒃ ᑎᒥᖓ ᑕᑯᔪᒪᖓᔭᕐᒪᖔᕐᒥᒃ ᐱᖁᔭᒃᓴᒧᑦ. 

 

ᓇᐃᓈᖅᑐᒃᑯᑦ ᐅᖃᐅᓯᕆᒃᑲᓐᓂᕐᓗᒍ, ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃ ᑎᒥᖓ ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᔪᑦ  ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ ᐃᓄᖏᖕᓂ ᒪᓕᑦᑐᒍ ᓄᓇᕗᑦ 

ᐊᖏᕈᑎᖓ. ᐱᓇᓱᐊᒐᕗᑦ ᐱᖁᔭᖅᑎᒍᑦ ᖃᐅᔨᒪᓇᑦᑎᐊᖅᑎᑦᑎᓗᑕ ᐱᖁᔭᕐᔪᐊᖅᑎᒍᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓯᒪᔪᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖏᑦ 

ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑦ ᐃᓄᖏᑦᑕ ᐃᑉᐱᒋᔭᐅᑦᑎᐊᕐᓂᐊᕋᓗᐊᕐᒪᖔᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑲᒪᒋᔭᕆᐊᓕᒻᒥᓂᒃ ᐊᖏᕈᑎ ᒪᓕᑦᑐᒍ 

ᒪᓕᒃᑲᓗᐊᕐᒪᖔᕐᒥᒃ ᖃᐅᔨᒪᑦᑎᐊᓲᖑᕗᒍᑦ. 

 

ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃ ᑎᒥᖓ ᑕᑯᔪᒪᒐᓗᐊᕈᓂ ᐃᓛᒃᑰᖓᔪᒥᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᒐᔭᖅᑐᓂᑦ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᑉ ᐊᕕᑦᑐᖅᓯᒪᓂᖏᖕᓄᑦ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᖏᖕᓄᑦ 

 

ᐅᖃᖅᓯᒪᓪᓗᖓ ᐅᓂᒃᑳᕆᓚᐅᖅᑕᓐᓂᒃ, ᓱᓇᒃᑯᑖᓄᑦ ᑐᑭᖓ “ᐋᓐᓂᖅᑎᒍᑎᐅᔪᖅ” ᖁᑭᐅᑏᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᒥ (“ᑐᑭᖓ”) 

ᑕᒪᐃᓐᓅᖓᓗᐊᖅᑐᐊᓘᒻᒪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᑐᓂ ᐊᒥᓱᓂᑦ ᖁᑭᕆᐊᖅᓴᕋᐃᑦᑐᓂᑦ ᖁᑭᐅᑎᓂᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ 

ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᕐᒧᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᓴᐳᒻᒥᑦᑎᒍᑎᐅᓲᑦ ᐆᒪᔪᕐᓂᑦ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ ᑐᖁᑦᑎᓲᓂᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ. 

 

ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᒪᑕ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓗᑎᑦ ᒪᓕᑦᑐᒍ ᓄᓇᕗᑦ ᐊᖏᕈᑎᖓ. ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᖅ ᐱᓪᓚᑦᑖᖑᖕᒪᑦ 

ᐱᒻᒪᕆᐅᓪᓗᓂ ᐃᓕᖅᑯᓯᑦᑎᓐᓄᑦ, ᐱᖅᑯᓯᑦᑎᓐᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑭᓇᐅᓂᑦᑎᓐᓄᑦ, ᓱᓕᔫᓪᓗᓂᓗ ᑕᒪᓐᓇ ᐊᓯᖏᖕᓄᑦ 

ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᖏᖕᓄᑦ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᐅᖅᑐᑦ ᐊᖑᓇᓱᒍᓐᓇᕐᓗᑎᑦ. 

 

ᐊᒻᒪᓗᒃᑲᓐᓂᖅ, ᐊᖑᓇᓱᓐᓂᖅ ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᓪᓚᕆᓲᖑᒻᒪᑦ ᐊᓐᓇᐅᒪᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ. ᐅᖓᓯᑦᑐᒡᒍᑕᐅᓪᓗᑎᑦ 

ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᓖᑦ ᑲᓱᕐᕕᐅᔪᓐᓇᓲᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᖃᖓᑕᓲᒃᑯᑦ ᑲᓇᑕᑉ ᓂᒋᐊᓄᑦ, ᓂᐅᕕᕐᕕᒻᒥ ᓂᖀᑦ ᓂᐅᕕᐊᖑᓲᑦ 

ᐊᑭᑐᔪᒻᒪᕆᐅᓪᓗᑎᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᐅᔪᓐᓇᖃᑦᑕᕋᑎᑦ. ᐊᖑᓇᓱᖃᑦᑕᕐᓂᖅ ᓂᕿᑦᑎᐊᕙᖃᖅᑎᑦᑎᔪᓐᓇᓲᖅ ᐊᒻᒪᓗ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᓪᓚᕆᓲᖅ ᓂᕆᑎᓪᓗᒋᑦ ᖃᑕᙳᑎᕗᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕿᖃᑦᑎᐊᒐᓚᒃᑎᑦᑎᔾᔪᑕᐅᓗᐊᓲᖑᓪᓗᓂ ᓄᓇᕗᑦ 

ᓄᓇᓕᖏᓐᓂ. 
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ᖄᖓᒍᒃᑲᓐᓂᖅ, ᐊᖑᓇᓱᕝᕕᐅᕙᑦᑐᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᔾᔨᐅᙱᑦᑑᒻᒪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓛᒃᑰᖓᓪᓗᓂ ᐅᖓᓯᑦᑑᓐᓪᓗᓂ ᕿᓂᖅᑎᒃᑯᓐᓄᑦ 

ᐸᖅᓴᐃᔨᒃᑯᓐᓄᓪᓗ ᐱᔨᑦᑎᕋᕈᑕᐅᓗᓂ ᐊᓯᖏᑦ ᑲᓇᑕᒥᐅᑦ ᐊᑐᕈᓐᓇᓲᖏᖕᓄᑦ ᐊᔾᔨᒋᙱᑦᑐᓂᐅᒃ. ᖁᑭᕆᐊᖅᓴᕋᐃᓲᑦ 

ᖁᑭᐅᑏᑦ ᐊᐅᓚᓂᖃᑦᑎᐊᓲᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑕᐃᒪᐃᑦᑑᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑎᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ ᖁᑭᖅᓯᑲᐅᑎᒋᔾᔪᑕᐅᓗᑎᑦ 

ᐆᒪᔪᕐᓂᐊᕋᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓴᐳᒻᒥᑦᑎᒍᑕᐅᓪᓗᑎᑦ ᓇᓄᕐᓄᑦ, ᐊᒃᖤᓄᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒪᕈᕐᓄᑦ. ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᐅᔪᖅ 

ᕿᒫᑎᑦᑎᔭᕆᐊᖃᕋᔭᕐᒪᑦ ᐊᑐᕐᓗᓂ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑐᖁᑦᑎᓇᓱᐊᑲᐅᑎᒋᓲᓂᑦ ᓇᓄᕐᓂᑦ ᐃᒡᓗᕋᓛᕐᓅᕋᓱᐊᓲᓂᑦ 

ᑐᐱᕐᒧᓪᓘᓐᓃᑦ. ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᐅᔪᖅ ᕿᒫᑎᑦᑎᑲᐅᑎᒋᔭᕆᐊᓕᒃ ᓱᑲᑦᑐᒃᑯᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐱᕕᖃᒃᓴᐃᓐᓇᖅᐸᙱᑦᑐᖅ 

ᓴᒃᑯᓕᖅᓱᐃᒃᑲᓐᓂᕋᓱᐊᕐᓗᓂ. ᐱᖁᔭᒃᓴᖅ ᑲᔪᓯᑎᑕᐅᑉᐸᑦ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᖁᑭᕆᐊᖅᓴᕋᐃᑦᑐᑦ ᖁᑭᐅᑏᑦ 

ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕈᓐᓃᕐᓗᑎᑦ, ᐃᓄᐃᑦ ᑐᖁᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᕈᓐᓇᕋᔭᖅᑐᑦ ᓇᓄᕐᓂᑦ ᕿᒫᑎᑦᑎᑲᐅᑎᒋᔪᓐᓇᕐᓂᙱᒃᑯᑦᑕ, 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑐᖁᓂᖅᓴᐅᖃᑦᑕᕐᓗᑎᑦ ᐆᒪᔪᐃᑦ ᖁᑭᕆᐊᕆᐊᖃᕋᔭᖅᑐᒃᓴᐅᒐᑦᑕ ᑐᖁᑦᑎᖔᕋᓱᐊᕐᓗᑕ ᐃᓄᐃᑦ 

ᓱᑕᐃᖅᑕᐅᖁᓇᒋᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐱᖁᑏᑦ ᓱᕋᑎᖅᑕᐅᖁᓇᒋᑦ. 

 

ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᑦ, ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ ᐊᔾᔨᐅᙱᑦᑐᒥᒃ ᐊᑐᕐᒪᑕ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᖁᑭᐅᓯᔭᓲᑦ ᓴᓂᐊᓂ. ᐊᖏᓗᐊᖅᑐᐊᓗᒻᒨᖓᑎᑕᐅᓂᖓ 

ᐊᑐᕆᐊᖃᙱᓪᓗᓂ ᐊᒥᓱᓂᑦ ᐊᖑᓇᓱᓪᓗᓂ ᖁᑭᐅᑎᓂᑦ ᐱᐅᙱᑦᑐᒃᑯᑦ ᐊᑦᑐᐃᓂᖃᕋᔭᕐᓂᖓᓄᑦ ᓄᓇᑖᕐᓂᕐᒧᑦ 

ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑦᑎᓐᓂ ᐊᑐᕋᓱᐊᖅᑎᓪᓗᑕ, ᐊᒻᒪᓗ ᓂᕿᖃᖅᑎᑦᑎᒍᓐᓇᕐᓂᕗᑦ ᓴᐳᒻᒥᓗᒋᓪᓗ ᐃᓚᒌᑦ, ᐅᕙᑦᑎᓐᓄᑦ 

ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᐅᓪᓚᕆᒻᒪᑦ. ᐃᓛᒃᑰᖓᔪᖅ ᐊᐅᓚᑎᑦᑎᔪᖅ ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᓄᑦ ᐃᓄᓐᓄᑦ, ᐊᑦᑐᖅᑕᐅᓂᖃᖃᑦᑕᙱᓪᓗᑎᑦ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᓯᐊᑎᒍᑦ, ᐊᐅᓚᓂᖃᑦᑎᐊᕋᔭᙱᑦᑐᖅ ᒪᓕᑦᑐᒍ ᐊᑐᖃᑦᑕᕐᓂᑯᒥᓂᖅᐳᑦ. ᐆᑦᑑᑎᒋᓗᒍ, ᑕᕆᐅᑉ ᐊᑭᐊᓂ 

ᓄᓇᓕᕐᔪᐊᑦ ᑲᑐᔾᔨᔨᖏᑦ ᓇᑦᑎᕐᓃᙶᖅᑐᓂᑦ ᐱᖃᑦᑕᕈᒪᒍᓐᓃᖅᑐᑎᑦ, ᑕᒪᓐᓇ ᓱᕋᐃᑦᑎᐊᓚᐅᖅᓯᒪᔪᖅ 

ᓂᐅᕕᐊᖑᖃᑦᑕᕐᓂᖏᖕᓂᑦ ᓇᑦᑎᕐᓃᙶᖅᑐᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᓅᖓᙱᓐᓂᕋᖅᑕᐅᒐᓗᐊᕐᓂᖓ 

ᐊᑑᑎᖃᙱᑦᑎᐊᓕᖅᑐᓂ ᒪᑭᒪᔪᓐᓇᐃᓪᓕᓪᓗᓂ ᑕᒪᓐᓇ ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᖃᖃᑦᑕᕐᓂᖅ. ᑕᕝᕙᓂᓕ, ᐅᑉᐱᕈᓱᒃᑲᑦᑕ ᑕᒪᐃᓐᓅᖓᔪᖅ 

ᖁᑭᐅᑎᖃᕆᐊᖃᕈᓐᓃᕐᓂᖅ ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᒍᓂ, ᖁᑭᐅᑎᓂᑦ ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᖃᓲᑦ ᐱᓇᓱᐊᒐᖃᕋᔭᙱᑦᑎᐊᖅᑐᑦ ᓂᐅᕕᐊᒃᓴᖃᕐᓗᑎᑦ 

ᐊᑐᕆᐊᖃᙱᑦᑐᓂᑦ ᖁᑭᐅᑎᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᒃᓱᕈᕐᓇᕋᔭᓕᖅᑐᖅ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᔪᕐᓇᓕᕐᓗᓂ ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᖏᖕᓄᑦ 

ᓂᐅᕕᕐᓗᑎᑦ ᑕᒪᒃᑯᓂᖓ ᖁᑭᐅᑎᓂᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᓚᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᐱᖁᔭᖅᑎᒍᑦ ᐱᔪᓐᓇᕋᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ. 

 

ᐋᖅᑭᒋᐊᕈᑏᑦ ᖃᓄᐃᑦᑑᓂᖏᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃ ᑎᒥᖓᑕ ᑕᑯᔪᒪᒐᔭᖅᑕᖏᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᕐᒧᑦ 

 

ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃ ᑎᒥᖓ ᐅᑉᐱᕈᓱᑦᑐᑦ ᑐᑭᖓ ᐋᓐᓂᖅᓯᒍᑏᑦ ᖁᑭᐅᑏᑦ ᑕᒪᐃᓐᓅᖓᓗᐊᖅᑐᐊᓘᒻᒪᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐲᖅᑕᐅᖁᔨᔪᑦ 

ᑐᑭᖓᓂᒃ ᐱᖁᔭᒃᓴᒥᒃ. ᐅᑉᐱᕈᓱᒃᑲᑦᑕ ᐊᑐᕋᒃᓴᐅᑦᑎᐊᖅᑐᓂ ᑕᒪᓐᓇ ᐋᖅᑭᒍᑎᐅᒐᔭᕐᒪᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᒋᔭᐅᓂᖏᖕᓄᑦ 

ᓄᓇᖃᖅᑳᖅᓯᒪᔪᑦ ᐲᖅᑕᐅᓂᖓ ᑐᑭᖓᑕ ᐊᑦᑐᐃᓂᖃᕋᔭᙱᓐᓂᖓᓄᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐱᓇᓱᐊᒐᕆᒋᐊᙵᖅᓯᒪᔭᖏᖕᓄᑦ 

ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᑑᑕᐅᑦᑎᐊᕋᓱᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᑉ. 

 

ᖄᖓᒍᒃᑲᓐᓂᖅ, ᐅᖃᖅᓯᒪᒐᒪ ᐅᓂᒃᑳᓐᓂᒃ, ᐃᓱᒫᓘᑎᖃᕆᕗᒍᑦ ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᖁᑭᐅᓯᕆᓂᕐᒧᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓄᓇᕗᑉ 

ᓯᓚᑖᓃᑦᑑᓂᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᕗᑦ ᓯᓚᑖᓃᑦᑐᒥᒃ ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᖁᑭᐅᓯᕆᓂᕐᒧᑦ ᓈᒻᒪᑦᑐᒥᒃ ᑐᑭᓯᐅᒪᓂᖃᕋᔭᕋᓗᐊᕐᒪᖔᕐᒥᒃ 

ᓄᓇᕗᑉ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑲᒪᒍᓐᓇᕋᔭᕐᒪᖔᖅ ᑐᒃᓯᕋᐅᑎᓂᑦ ᓄᓇᕗᒻᒦᙶᖅᑐᓂᑦ ᑭᖑᕙᙱᓪᓗᓂ, ᐱᖁᔭᒃᓴᖅ ᓄᑖᕐᒥᒃ 

ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᑖᖅᑎᑦᑎᓂᖃᕋᔭᕐᒪᑦ ᐊᖓᔪᖅᑳᕐᒧᑦ ᖁᑭᐅᓯᕆᓂᕐᒧᑦ ᓄᑖᕐᒥᒃ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒥᓂᒃ ᑲᒪᖃᑦᑕᓕᕋᔭᖅᑐᒥᒃ 

ᐊᐅᓚᓂᖃᑦᑎᐊᖅᑐᒃᑯᑦ ᑭᖑᕙᙱᓪᓗᓂᓗ (ᐆᑦᑑᑎᒋᓗᒍ, ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᕐᓗᓂ ᓴᒃᑯᐃᓗᓂ ᓚᐃᓴᓐᓯᐅᑲᐃᓐᓇᕋᔭᖅᑐᓂᑦ 

ᒪᓕᑦᑐᒍ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖓᑕ ᐃᓚᖓ 70.3 ᐱᖁᔭᕐᒥ). 

 

ᓈᒻᒪᙱᑦᑐᒃᑯᑦ ᑐᓴᕆᐊᕐᕕᖃᕐᓂᖅ 

 

ᖄᖓᒍᒃᑲᓐᓂᖅ ᖁᓛᓃᑦᑐᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓂᖏᑦᑕ, ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃ ᑎᒥᖓ ᐅᑉᐱᕈᓱᙱᑦᑐᑦ ᓈᒻᒪᑦᑐᒃᑯᑦ 

ᑐᓴᕆᐊᕐᕕᖃᖅᑐᖃᖅᑐᒥᓂᐅᒋᐊᒃᓴᖓᓂᒃ ᐱᖁᔭᒃᓴᕐᒧᑦ. ᑕᑯᓂᖅᓴᐅᔪᒪᒐᓗᐊᖅᑐᒍᑦ ᑐᓴᕆᐊᕐᕕᖃᒃᑲᓐᓂᖅᑐᓂᑦ 

ᐊᑦᑐᐃᓂᖃᕋᔭᕐᓂᖓᓄᑦ ᐱᖁᔭᒃᓴᑉ ᐱᖁᔭᕈᓚᐅᙱᓐᓂᖓᓂᒃ. 

 

ᐊᐱᖅᑯᑎᒃᓴᖃᒃᑲᓐᓂᕐᓂᕈᕕᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑐᑭᓯᒋᐊᒃᑲᓐᓂᕈᒪᓐᓂᕈᕕᑦ, ᖃᐅᔨᒃᑲᑲᐅᑎᒋᒐᔭᖅᐸᙵ. 

 

ᑎᑎᕋᖅᑐᖅ, 

 
ᐹᓪ ᐃᕐᖓᐅᑦ 

ᐊᖓᔪᖅᑳᑉ ᑐᖏᓕᐊ 

 

ᐊᔾᔨᖏᓐᓂᒃ ᐱᔪ:  ᑭᓕᒃᕙᒃ ᖃᑉᓗᓈᖅ, ᐊᖓᔪᖅᑳᖅ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᒻᒪᕆᒃ, ᓄᓇᕗᑦ ᑐᙵᕕᒃ ᑎᒥᖓ 
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